
После того, как Лу* прибыл в Ньюпорт, для разрешения возникших проблем, он отправил
человека в апартаменты, чтобы забрать женщину и привезти её на виллу.

Мужчина, которого он послал за женщиной, вернулся, но без неё.

Женщина, с которой он провёл прошлую ночь на самом деле исчезла?

Многие женщины стремились оказаться в постели Лу Юй Чэня, они не плакали, и не умоляли,
только чтобы иметь возможность переспать с ним, многие даже надеялись, что он будет
баловать их.

Но очаровательная, маленькая женщина с которой он провёл прошлую ночь действительно
рискнула сбежать…

- Какая интересная женщина. – Уголки его губ слегка приподнялись, а в паре бездонных,
чёрных глаз мелькнул интерес.

Первоначально, он считал, что поиск женщины, которая станет суррогатной матерью и родить
ему ребёнка, будет скучным делом, но неожиданно он почувствовал, что всё на самом деле
намного интереснее. Может быть, даже больше, чем он ожидал.

***Тем временем, в другом месте…***

Тан Синь Ло была разбужена громким шумом, раздававшимся из-за двери.

Бах-бах-бах.

- Тан Синь Ло, выходи!

- Тан Синь Ло, шлюха, не думай, что сможешь скрыться! Ты, бесстыдная женщина! Надела на
Цин Хао зелёную шапку, и теперь думаешь, что сможешь скрыть это от меня!?

- Тан Синь Ло, живо выходи!

Тан Синь Ло была слишком уставшей из-за прошлой ночи, если бы не люди снаружи,
закатывающие сцену, то девушка ни за что бы не поднялась, чтобы открыть дверь.

Она резко поднялась с постели, после чего Тан Синь Ло открыла ящик тумбочки и достала
оттуда очки с чёрной оправой. Надев их, девушка пошла к двери, чтобы её открыть.

Дверь успела только слегка приоткрыться, как показались сердитые лица Гун Сюэ Мэй и Лу
Чжи И.



- Мисс… я хотел их остановить, но это миссис и мисс Лу… - Торопливо объяснила
управляющая.

Эти двое были её матерью и сестрой в законе, вообще-то в этот дом им было трудно попасть,
если только…

- Не обращай внимания. Я знаю, как с ними справится. – Её отец умер, когда она была совсем
молодой, вся семья Тан и компания активов, перешла в управление её матери.

Теперь, когда мамы тоже не стало, слуги их дома имели свои собственные мысли. Если бы они
действительно были лояльны, то как слуги могли испугаться и не попытаться остановить
семью Лу, которая создаёт здесь неприятности?

Причину этого можно объяснить очень просто. Из-за того, что девушка слишком молода, она
не могла сдерживать слуг.

Управляющая, услышав слова Тан Синь Ло ничего не ответила и сразу же покинула сцену.

С тех пор, как молодая леди вышла замуж полгода назад, миссис Тан живёт долгое время в
отделении реанимации, а старая Тан восстанавливает силы в другой стране, последнее слово в
этом доме принадлежало управляющей. Она привыкла к такому образу жизни и поэтому не
хотела ввязываться в это дело.

Увидев, что управляющая ушла, наглость двух женщин возросла.

- Тан Синь Ло, бесстыдная сука, ты надела на моего брата зелёную шапку! Не думай, что это
можно легко забыть, отвечай, где ты была прошлой ночью? Ты не возвращалась домой, и мы
нигде не могли тебя найти. Не говори, что ты вернулась сюда, так как мы позвонили утром и
нам ответили, что ты не возвращалась ночью… не смей обманывать и отвечай, где ты была!?

Лу Чжи И, сестра Лу Цин Хао, её слова действительно были не женственными.

Но не стоит винить её.

На самом деле Гун Сюэ Мэй бывшая любовница отца Лу Цин Хао. Лу Цин Хао и Лу Чжи И
незаконнорождённые дети, которые раньше жили в другом месте, до того, как мистер Лу
забрал их в свой дом. Лу Цин Хао был самоучкой и имел большие амбиции, но Гун Сюэ Мэй и
Лу Чжи И типичные простолюдины.

Они просто пришли в этот дом, используя такие слова для проклятий, которые даже Тан Синь
Ло не решалась использовать.

_________________________________

*Я перепроверила транскрипцию и поняла, что ошиблась ранее с переводом. Их фамилия не
Лю, а Лу. В ближайшее время я постараюсь исправить свой косяк в уже переведённых главах.



В общем-то я рада, что наконец-то хоть кто-то на анлейте взялся за перевод этой истории. Так
как я читала первые 400 глав на китайском, ибо не смогла удержаться, могу сказать, что
история, лично мне, нравится. И забрасывать перевод я точно не собираюсь.
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